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أ لُُوفٌ  هُمْ  وَ  دِيَارهِِمْ  مِنْ  ألَّذِينَ خَرَجُوأ  أ لَِى  تَرَ  لَمْ  أ َ 

حَذَرَ ألْمَوْتِ فَقَالَ لَهُمُ اللَّهُ مُوتوُأ ثمَُّ أ حَْيَاهُمْ أ ِنَّ اللَّهَ 

لاَ   ألنَّاسِ  أ کَْثَرَ  لکِٰنَّ  وَ  ألنَّاسِ  عَلَى  فَضْلٍ  لَذُو 

( وَ قَاتلُِوأ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ أعْلَمُوأ أ نََّ  243)  يَشْکُرُونَ 

عَلِيمٌ  سَمِيعٌ  اللَّهَ 244)  اللَّهَ  يُقْرضُِ  ألَّذِي  ذَأ  مَنْ   )

اللَّهُ  وَ  کَثِيرَةً  أ ضَْعَافاً  لَهُ  فَيُضَاعِفَهُ  حَسَناً  قرَْضاً 

أ لَِيْهِ ترُْجَعُونَ  لَمْ تَرَ أ لَِى 245)   يَقْبضُِ وَ يََبْسُطُ وَ  أ َ   )

أئيِلَ مِنْ بَعْدِ مُوسَى أ ذِْ قَالُوأ لنَِبيٍِّ ألْمَلَ ِ مِنْ بَنيِ أ ِسْرَ 

هَلْ   قَالَ  اللَّهِ  سَبِيلِ  فيِ  نقَُاتلِْ  مَلِکاً  لَنَا  أبْعَثْ  لَهُمُ 

َّ تقَُاتلُِوأ قَالُوأ وَ مَا  عَسَيْتُمْ أ ِنْ کُتبَِ عَلَيْکُمُ ألْقِتَالُ أ لَا

َّ نقَُاتلَِ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ قدَْ أ خُْرجِْنَا مِنْ دِيَارنَِا  لَنَا أ لَا

قَلِيلً  أ ِلاَّ  تَوَلَّوْأ  ألْقِتَالُ  عَلَيْهِمُ  کُتبَِ  ا  فَلَمَّ أ بََْنَائنَِا  وَ 
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المِِينَ  بِالظَّ عَلِيمٌ  اللَّهُ  وَ  لَهُمْ 246)   مِنْهُمْ  قَالَ  وَ   )

أ نََّى  أ ِنَّ اللَّهَ قدَْ بَعَثَ لَکُمْ طَالُوتَ مَلِکاً قاَلُوأ  نَبِيُّهُمْ 

يَکُونُ لَهُ ألْمُلْکُ عَلَيْنَا وَ نَحْنُ أ حََقُّ بِالْمُلْکِ مِنْهُ وَ  

أصْطَفَاهُ  اللَّهَ  أ ِنَّ  قَالَ  ألْمَالِ  مِنَ  سَعَةً  يُؤْتَ  لَمْ 

اللَّهُ  وَ  ألْجِسْمِ  وَ  ألْعِلْمِ  فيِ  بَسْطَةً  زَأدَهُ  وَ  عَلَيْکُمْ 

عَلِيمٌ  وَأسِعٌ  اللَّهُ  وَ  يَشَاءُ  مَنْ  مُلْکَهُ  وَ  247)  يُؤْتيِ   )

قَالَ لَهُمْ نَبِيُّهُمْ أ ِنَّ أ يََةَ مُلْکِهِ أ نَْ يَا تْيَِکُمُ ألتَّابُوتُ فيِهِ 

ا تَرَکَ أ لُ مُوسَى وَ أ لُ  سَکِينََةٌ مِنْ رَبِّکُمْ وَ بَقِيَّةٌ مِمَّ

هَارُونَ تَحْمِلُهُ ألْمَلَئکَِةُ أ ِنَّ فيِ ذٰلکَِ لَا يََةً لَکُمْ أ ِنْ  

 (  248) کُنَْتُمْ مُؤْمِنِينَ 

Didst thou not turn by vision to those who abandoned their 

homes, though they were thousands (in number), for fear of 

death? Allah said to them: "Die": then He restored them to life. 

For Allah is full of bounty to mankind, but most of them are 
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ungrateful. Then fight in the cause of Allah, and know that Allah 

heareth and knoweth all things. Who is he that will loan to Allah 

a beautiful loan, which Allah will double unto his credit and 

multiply many times? It is Allah that giveth (you) want or plenty, 

and to Him shall be your return. Hast thou not turned thy vision 

to the chiefs of the children of Israel after (the time of) Moses? 

They said to a prophet (that was) among them: "Appoint for us a 

king, that we may fight in the cause of Allah." He said: "Is it not 

possible, if ye were commanded to fight, that that ye will not 

fight?" They said: "How could we refuse to fight in the cause of 

Allah, seeing that we were turned out of our homes and our 

families?" But when they were commanded to fight, they turned 

back, except a small band among them. But Allah has full 

knowledge of those who do wrong. Their prophet said to them: 

"Allah hath appointed Talut as king over you." They said: "How 

can he exercise authority over us when we are better fitted than 

he to exercise authority, and he is not even gifted, with wealth in 

abundance?" He said: "Allah hath chosen him above you, and 

hath gifted him abundantly with knowledge and bodily prowess: 

Allah granteth His authority to whom He pleaseth. Allah careth 

for all, and He knoweth all things." And (further) their prophet 

said to them: "A sign of his authority is that there shall come to 

you the ark of the covenant, with (an assurance) therein of 

security from your Lord, and the relics left by the family of 

Moses and the family of Aaron, carried by angels. In this is a 

symbol for you if ye indeed have faith. " 

تم نے ان لوگوں کے حال پر بھی کچھ غور کیا ، جو موت کے ڈر سے اپنے گھر  ب ار  

زماب ا : مر  

 

زاروں کی تعداد  میں تھے ؟ الله نے ان سے ف

 

 
چھوڑ  کر نکلے تھے  اور ہ
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زا   –پھر اس نے ان کو دوب ارہ زندگی بخشی   –جاؤ 

 

ان پر ب 

 

حقیقت  یہ ہے کہ الله ان

زمانے والا ہے ، مگر اکثر  لوگ شکر ادا نہیں کرتے 

 

زض ف

 

مسلمانو ، الله کی راہ    –ف

 والا اور جاننے والا ہے 

 
 

 کرو اور خوب جان رکھو  کہ الله سن

 

 
تم میں  –میں ج

زھا  کر واپس  

 
 
زھا  چ

 

ا ب 

 

اکہ  الله اسے کئی گ

 

زض حسن دے ب

 

کون ہے جو الله کو ف

ا  بھی ، اور اسی کی طرف 

 

زھاب

 

ا  بھی الله کے اختیار  میں ہے  اور ب 

 

کرے ؟ گھٹاب

ا ہے 

 

پھر تم نے اس معاملے  پر بھی غور  کیا جو موسیٰ کے بعد    –تمہیں پلٹ کر جاب

ارے لئے  
 
سرداران  بنی  اسرائیل  کو پیش آب ا  تھا ؟ انھوں  نے اپنے نبی سے کہا : ہ

 کریں 

 

 
اکہ ہم الله کی راہ میں ج

 

اہ  مقرر کر دو ب

 

نبی نے پوچھا  :     –ای  ب ادش

اور پھر تم نہ لڑو " وہ کہنے لگے :  ۓکہیں  ایسا تو نہ ہو گا کہ تم کو لڑائی کا حکم  دب ا جا

  کہ ہمیں اپنے گھروں 
 

دا میں نہ لڑیں ، ج

 

بھلا  یہ کیسے ہو سکتا ہے کہ ہم  راہ خ

دا کر دیے  گئے  ہیں  ارے ب ال بچے  ہم سے خ 
 
مگر   –سے نکال دب ا گیا ہے  اور ہ

 کا  حکم دب ا گیا ، تو ای   قلیل تعداد کے سوا وہ س  پیٹھ موڑ  گئے ،  

 

 
  ان کو ج

 
ج

ان کے نبی نے ان سے کہا کہ  –اور الله ان میں سے ای  ای  ظالم کو جانتا ہے 
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اہ مقرر  کیا ہے 

 

یہ سن کر وہ بولے :    ہم   –الله نے طالوت کو تمہارے لئے  ب ادش

اہ بننے  کے وہ  کیسے  حق  دار ہو گیا ؟ 

 

اہی کے ہم  پر ب ادش

 

اس کے مقابلے میں ب ادش

زا  مالدار آدمی نہیں ہے وہ تو کوئی  –زب ادہ مستحق  ہیں 

 

" نبی نے جواب دب ا :" –ب 

الله نے تمہارے مقابلے اسی کو منتخب کیا ہے اور اس کو دماغی  اور جسمانی  

زمائی ہیں ، اور الله کو اختیا ر  ہے  

 

زاوانی کے ساتھ عطا  ف

 

ں ف
 
ی

 

 ت
ہ لی

دونوں قسم کی  ا

ا ہے اور س  کچھ اسکے علم  

 

زی  وسعت   رکھ

 

کہ اپنا ملک  جسے چاہے دے ، الله ب 

دا کی طرف  -میں ہے "

 

اس کے ساتھ ان کے نبی نے ان کو یہ بھی بتاب ا  کہ :خ

  یہ ہے کہ اس کے عہد میں وہ  

 

اہ مقرر ہونے کی علام

 

سے اس کے ب ادش

گا ، جس میں تمہارے رب کی طرف سے   ۓصندوق تمہیں واپس مل جا

آل  موسیٰ  اور آل ہارون  تمہارے لئے سکون قلب  کا سامان  ہے، جس میں 

زشتے سنبھالے    

 

  ف

 
 

کے چھوڑے  ہوے تبرکات  ہیں ، اور جس کو اس وق

انی  ہے  –ہوے  ہیں 

 
 

زی  ن

 

–اگر تم مومن     ہو تو یہ تمہارے لئے بہت ب   

तुमने उन लोगों के हाल पर भी कुछ गौर ककया, जो मौत के डर से 

घर-बार छोड़कर ननकले थे और हज़ारों की तादात में थे? अल्लाह ने 
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उनसे फरमाया : मर जाओ | कफर उसने उनको दोबारा ज़ज़न्दगी बख्शी 

| हकीक़त यह है कक अल्लाह इनसान पर बड़ा फज्ल फममनेवाला है, 

मगर अकसर लोग शुक्र अदा नह ीं करते --- मुसलमानो! अल्लाह की 

राह में जींग करो और ख़ूब जान रखो कक अल्लाह सुननेवाला और 

जाननेवाला है | तुममें कौन है जो अल्लाह को कज़े-हसना दे ताकक 

अल्लाह उसे कई गुना बढ़ा-चढ़ाकर वापस करे? घटना भी अल्लाह के 

इखनतयार में है और बढ़ाना भी, और उसी की तरफ़ तुम्हें पलटकर 

जाना है | कफर तुमने उस मामले पर भी गौर ककया जो मूसा के बाद 

सरदारान-ेबनी-इसराइल को पेश आया था? उन्होंने अपने नबी से कहा 

: हमारे ललए एक बादशाह मुकरमर कर दो ताकक हम अल्लाह की राह 

में जींग करें | नबी ने पूछा : कह ीं ऐसा तो न होगा कक तुमको लड़ाई 

का हुक्म ददया जाए और कफर तुम न लड़ो? वे कहने लगे : भला यह 

कैसे हो सकता हैं कक हम राहे-ख़ुदा में न लड़ें, जबकक हमें अपने घरों 

से ननकाल ददया गया है और हमारे बाल-बच्चे हमसे जुदा कर ददए 

गए हैं | मगर जब उनको जींग का हुक्म ददया गया, तो एक कल ल 

तादाद के लसवा वे सब पीठ मोड़ गए, और अल्लाह उनमें से एक-एक 

ज़ाललम को जानता है| उनके नबी ने उनसे कहा कक अल्लाह ने तालूत 

को तुम्हारे ललए बादशाह मुकरमर ककया है | यह सुन कर वे बोले, 

“हमपर बादशाह बनने का वह कैसे हक़दार हो गया? उसके मुक़ाबले 

में बादशाह  के हम ज़्यादा मुस्तदहक हैं| वह तो कोई बड़ा मालदार 

आदमी नह ीं है |’’ नबी ने जवाब ददया, “अल्लाह ने तुम्हारे मुक़ाबले में 

उसी को मुन्तखाब ककया है और उसको ददमाग़ी व ज़जस्मानी दोनों 

ककस्म की अहललयतें फरावानी के साथ अता फरमाई हैं और अल्लाह 
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को इखनतयार है कक अपना मुल्क ज़जसे चाहे दे| अल्लाह बड़ी वुसअत 

रखता है और सब कुछ उसके इल्म में है|’’ इसके साथ उनके नबी ने 

उनको यह भी बताया कक “ख़ुदा की तरफ़ से उसके बादशाह मुकरमर 

होने की अलामत यह है कक उसके अहद में वह सन्दकू तुम्हें वापस 

लमल जाएगा ज़जसमें तुम्हारे रब की तरफ़ से तुम्हारे ललए सुकूने-कल्ब 

का सामान है, ज़जसमें आले-मूसा और आले-हारून के छोड़े हुए 

ताबर्रमकत हैं, और ज़जसको इस वक्त फ़ररश्ते सींभाले हुए हैं| अगर तुम 

मोलमन हो, तो यह तुम्हारे ललए बहुत बड़ी ननशानी है|’’   

 

 

 


